The 1877 Norwegian Church Book Revision:
Cheat Sheet

Cheat sheet provided by Norwegian Genealogy and Then Some at https://martinroe.com/blog/

At a glance

The 1877 revision gave Norwegian parish registers (ministerialbgker) a printed, standardized layout with nine
sections, A to |, each spread over a left and a right page. Once you know what each numbered column asks for,
the registers read far faster, and you can see which details (parents' birth years, sponsors, causes of death,
vaccination) you can expect to find.

A Levende Fgdte Live births and baptisms

B Dgdfadte Stillbirths (male and female pages)
C Konfirmerede Confirmations

D | AEgteskab Indtraadte Marriages

E Dgde Deaths and burials

F Indflyttede Moved in (including children)

G Udflyttede Moved out (including children)

H Indmeldte Joined the State Church

| Udmeldte Left the State Church

Section by section

Each section shows the cleaned column headings from the left and right pages, then what every numbered column
asks for.

A. Levende (Fﬂdte) blrths and baptlsms

|t sttt e 3 : ) . . .
1 Aar /380 . A. Levende
7 2 B L4 4 : § a8
Deale ot ] Porcldrinis flde Navee og Borgerkpe. SHI 7
.73 i {7”’4 for gggg Barnets fulde Navn. b 2 Yavee oy Sogerige olliRg. d
> Datum. Staviftestel % (Naringsvel)
d”b"” ses Datum. :

8 ; 9 ey " ar
Forceldrenes : Anntecerkni
A I Fodselsaar: 0”:”:?!‘ (;'aa.vmré a t?}fblf?rﬂe n]’l(/mrmﬂmb
Forewldrenes Bopdl vem der har forreltel samme, m
sandiraes Novee 7 gryiiige Sl agle | THfstelse af fo I.lar.-bnwglnm Kane,
Faderens| Moderens| fodt, LR e ,!,’.;,?’},’35,’,’ ;’;’m} An- i

1 No. Entry number

2 Fadselsdatum Date of birth

3 Daabsdatum (ogsaa for Hiemmedgbte) Baptism date (also for home baptisms)

4 For Hiemmedgbte: Daabs-Stadfeestelses Datum For home baptisms: date the baptism was confirmed in
church

5 Barnets fulde Navn Child's full name
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Foreeldrenes fulde Navne og borgerlige Stilling
(Neeringsvei)

Forzeldrenes Bopeel

Foreeldrenes Fadselsaar (Faderens, Moderens)
Faddernes Navne og borgerlige Stilling

Om e&egte eller uaegte fadt

Anmaerkninger

Parents' full names and occupation

Parents' residence

Parents' birth years (father's, mother's)
Sponsors' (godparents'’) names and occupation
Born in or out of wedlock

Remarks: who performed a home baptism and the two
baptism witnesses; for illegitimate children, the informant's
name

Research tip: The parents' birth years in column 8 and the sponsors in column 9 are the two columns that most
often settle which of several same-named families you are looking at.

B. Dgdfagdte: stillbirths

There are two separate pages, one for girls (Kvindekjgn) and one for boys (Mandkjgn), with identical columns.

02

B. Dodfbdte af Kvindelkjén Adrs
1 2 3 4 5 6 7
£ y A kni,
v Fodsels- a':ﬁf:? Forceldrenes fulde Navne oy borgeriige Stilling Popee] ﬁ‘i’:""f"’”" p: mmf:v o H:‘Z;: 23
Y% N Datumn. uaegle (Neeringsved). : tvem Anmeldelsen
fodt. Faderens|Moderens, e skeet).
Aar B. Dodftdte af Mandlgjiin.
1 2 3 & ] [ 7
Fodsel O agte R Foreldrenes Anmcerkninger
No sels-| " o 1ter Forcelirenes fulde Neavne og borgerlige Slilling Bopee, Fédselsaan (saasom: Naar og af
" | Datum. | acegte (Neeringsvet). : Jvem Anmeldelsen
fodt. : Faderens)Moderens. er skeet).

1
2
3
4

6]

No.
Fadselsdatum
Om eegte eller uaegte fadt

Foreeldrenes fulde Navne og borgerlige Stilling
(Neeringsvei)

Bopeel
Foreeldrenes Fadselsaar (Faderens, Moderens)

Anmaerkninger (saasom: Naar og af hvem Anmeldelsen er
skeet)

Entry number
Date of birth
Born in or out of wedlock

Parents' full names and occupation

Residence
Parents' birth years (father's, mother's)

Remarks, such as when and by whom the report was made

Research tip: Stillbirths do not appear in the baptism section, so check here when a couple has an unexplained
gap between children.

C. Konfirmerede: confirmations
The top of the page gives the confirmation day (Konfirmationsdag), here 3 October 1880.

- /880

) . o't : 4 >
Kemfirmationsday . 3 Cklotr /850 . I<onfir
. 2 4 2
iz 7__-‘_'"'”» Foudestrd. ﬂn/ur;’.
Vo "’ ﬁbg:/immmfnm filde Newws regsaa Eflernavn) fodt, | I dibi. (Sogn eller By og paa Landp! (Sogn vy Gaard elfer | Byerap
(Aur, Maaned og-Day) lillige Gaard) Gade oy Hus-No.
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merede .
¢ 7 A8

Om Javt de nafurige
Kopper eller valeine.
ret. - Attest herom.

Anmeerininger,
(Konfirmandens Kristendoms -
kandskalh m. V)

Forceldrenes falde Nevne, borgerlige Slilling (Neeringsvei) og Bopeel.

L

1 No. Entry number

2 Konfirmandens fulde Navn (ogsaa Efternavn) Confirmand's full name (including surname)

3 Naar fgdt / dgbt (Aar, Maaned og Dag) When born / baptized (year, month and day)

4 Fadested (Sogn eller By og paa Landet tilhgrende Gaard) Birthplace (parish or town; in the country, the farm)

5 Bopeael (Sogn og Gaard eller i Byerne Gade og Hus-No.) Residence (parish and farm; in towns, street and house

number)

6 Foreeldrenes fulde Navne, borgerlige Stilling (Neeringsvei) Parents' full names, occupation and residence
og Bopeel

7 Om havt de naturlige Kopper eller vaccineret. Attest Whether the person had natural smallpox or was vaccinated;
herom certificate

8 Anmeerkninger (Konfirmandens Kristendomskundskab Remarks (the confirmand's knowledge of Christianity, etc.)
m.V.)

Research tip: Confirmation entries give exact birth and baptism dates plus the farm, so they are an efficient
cross-check on the birth register, and column 8 sometimes preserves a grade for Christian knowledge.

D. | £gteskab Indtraadte: marriages

Aar SEEO,. D. 1 Algteskah

7 2 b 4 5 (3 7 8
— =

i lf;flfhrz?‘/t)o ) Naar og hvor lonfir
nder | (Tsle, 2det, Bradgommens og Brudens meret, saafremt Kon-
}'}"’:"”‘ Sdie osv.) \Bradgommens borgerlige b % flrmationen er fore-
NP “g.’r‘;!:f' Brudgommens og Brudens fulde Narne Stilling (Neeringsvei) gaaet wdenfor Sog-

skabet net

ag Bopeel. . 0
stiflet. Brdg.\Brud. Fodested. Hodsels- b) hvor sidst ganel Hl
aar. Allers.
/5, :
Indtraadte. dar 7550, 83
a 10 i/ 12 1 2

d Fuders oy Bradens Faders fiuld
i ek il Al n:rs o Forlovernes Navne og Bopeel,
Narne ag borgerlige Stillinger (Naringsvei) :

Tilfysningsdagone
eller, saafromt
Tillysning ei har
fundet Sted. efler
hvilken. Bevilling,

Legitimation for
Indskud i Fnke-
kassen sami {or
Giftelilladelse,
forsaavidi sandan
tiltreenges.

Hvis nogen af
Brudefolkene har
veeret gif! fir,
hvorledes du del

Ihrrkymre nde Egte-

skab er oplost,
samt om lovligt
Skifte er holdt.

Anmcerkninger

deriblandt Oplesni
{rm.‘ a, I'ukrhf:funnrigr
de Brudefolis Vedkom:
mengde, der ikke ere
kemfirenerede her | Lan-
det; b, Jorilhet Kirke
santfimd Brudgom eller
Brud iithirer, forsaa.
vide han { hunj ikke er
Medlem a}‘ Snuh‘;;-rn.
. udensogns Tr-
9. dex Hljensted.;

No.

Under hvilken Dato er Agteskabet stiftet

Hvilket Gifte (1ste, 2det, 3die osv.)

Brudgommens og Brudens fulde Navne

Brudgommens borgerlige Stilling (Naeringsvei) og Bopeel

Brudgommens og Brudens Fgdested

~N o o WP

Brudgommens og Brudens Fgdselsaar

Entry number

Date the marriage was contracted

Which marriage (1st, 2nd, 3rd...) for groom and for bride

Groom's and bride's full names

Groom's occupation and residence

Groom's and bride's birthplace

Groom's and bride's birth year
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a) Naar og hvor konfirmeret, saafremt Konfirmationen er
foregaaet udenfor Sognet; b) hvor sidst gaaet til Alters

Brudgommens Faders og Brudens Faders fulde Navne og
borgerlige Stillinger

Forlovernes Navne og Bopeel

Tilsysningsdagene eller, saafremt Tilsysning ei har fundet
Sted, hvilken Bevilling

Legitimation for Indskud i Enkekassen samt for
Giftetilladelse, forsaavidt saadan tilkreeves

Hvis nogen af Brudefolkene har veaeret gift for, hvorledes
da det foregaaende Agteskab er oplgst, samt om lovligt
Skifte er holdt

Anmaerkninger

a) When and where confirmed, if outside the parish; b) where
they last took communion

Full names and occupations of the groom's father and the
bride's father

Witnesses' (best men's) names and residence

Dates the banns were read, or the licence if no banns were
read

Proof of deposit in the widows' fund and of permission to
marry, where required

If either spouse was married before: how that marriage
ended, and whether a lawful division of the estate (skifte) was
held

Remarks, including details on spouses not confirmed in
Norway and on any spouse belonging to another
denomination

Research tip: Marriage entries are the richest section. Columns 9 and 10 name both fathers and the witnesses,
and column 13 points you to the probate (skifte) record of an earlier spouse.

E. Dgde: deaths and burials

dur /880

. D3
7 2 a y 5 :
Naar Den Dides fulde Navn og borgerlige Stilling (Neoringsver) tned ’
Dot | Tlfoiende for Vaxnes Vedkommende of Oplysning, Ved gifle Koner: Mandens, ved Bor:
N Datorn. |y, o Jord- or han (hun) var agift, gifl, Enkemand (Enke) Faderens Navn op Stilling,
g feestel, eller frashill. X
Ao Aar/88 0.1 07
Ll i & 9 0 a1 ”
e
; 5 : \ Tenne | B Didsfirl- s
sl I Fidosted =3 : Ila:_"{_ﬁqﬂ df?,’-"-';ip?d'
Maancd |\ Dag. | o, por viornepligtige Matidska- gt R Sl diflealedt |00 Teelkoln- | :
Aqr | (for Borm indiil Jbﬂr Jllltqa': .gnﬁ- og hvor J?”" el Sl IMrtwmmm. ander AL -‘:ﬂ’ g;‘r!ﬁlrr dmnecking
3 dnr samt * feonfirmeret. i ”’:;:"_"-‘d""'-;"" Clens i
Veernephigtige). ; Argeom! den)?

A W NP

[é)]

©

10
11

12

No.
Dgdsdatum
Naar begravet / jordfeestet

Den Dgdes fulde Navn og borgerlige Stilling (Neeringsvei)
med tilfgiende for Voksnes Vedkommende af Oplysning,
om han (hun) var ugift, gift, Enkemand (Enke) eller fraskilt

Ved gifte Koner: Mandens, ved Bgrn: Faderens Navn og
Stilling

Fadsels Aar / Maaned (for Bgrn indtil 5 Aar samt
Veernepligtige) / Dag

Fadested og for veernepligtige Mandskaber tillige: Naar og
hvor konfirmeret

Bopeel
Opgiven Dgdsaarsag
Har Leege veeret tilkaldt under Afdgdes sidste Sygdom?

Er Dgdsfaldet anmeldt af Vedkommende for Skifteretten
(Lensmanden)?

Anmeerkninger

Entry number
Date of death
When buried / when the committal took place

Deceased's full name and occupation; for adults, whether
unmarried, married, widower (widow) or divorced

For married women: husband's name and occupation; for
children: father's name and occupation

Birth year; month and day (for children up to age 5 and men
liable for military service)

Birthplace and, for men liable for military service, when and
where confirmed

Residence
Stated cause of death
Was a doctor called during the final illness?

Was the death reported to the probate court (via the
lensmann)?

Remarks
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Research tip: Column 11 tells you whether to look for a probate record, and column 9 gives the cause of death in
the words of the time.

Note that the sample page on the left shows the burial date and the date of the committal (jordfaestet) as separate
columns, so a winter death can show a committal months after the burial.

F. Indflyttede (ogsaa Bgrn): people who moved in

129

17 Indflytiede (ogsaa Born).

! 2 3 " 5 3 7
Natar Den tuiflythedes fikle Nervn firor. oo Fidscls- Iudildet al* medbmgle Atexter.
Ao | Hvorfivr, g Pera Laneel: Gaard, (navnliy angaaende Fodested, Daab, I

iund(vile. oy bowyerlige Stilling . i By: Gade og Hns-Noj| " Kontirmation oy Bgteskab)

1 No. Entry number

2 Naar indflyttet Date of arrival

3 Hvorfra Where from

4 Den Indflyttedes fulde Navn og borgerlige Stilling Full name and occupation of the person moving in

5 Hvor bosat. Paa Landet: Gaard, i By: Gade og Hus-No. Where settled: farm in the country, street and house number

in town

6 Fadselsaar Birth year

7 Indholdet af medbragte Attester (navnlig angaaende Content of the certificates brought along (especially
Fadested, Daab, Konfirmation og Agteskab) birthplace, baptism, confirmation and marriage)

Research tip: Column 3 names the parish the person came from, and column 7 summarizes their certificates, so a
single entry can give you a birthplace and a confirmation record to chase.

G. Udflyttede (ogsaa Barn): people who moved out

/8t G Udflyttede (ofsaa Birm)
1 2 3 4 5 6
N My Hyorhen, i E'nﬂyl.‘wfrs h:ufdr gl Al Indholdel af meddelle Atlester og Attestens Datum.
udflyitel, : ag borgeclige Stilling. aar,
1 No. Entry number
2 Naar udflyttet Date of departure
3 Hvorhen Where to
4 Den Udflyttedes fulde Navn og borgerlige Stilling Full name and occupation of the person moving out
5 Fadselsaar Birth year
6 Indholdet af meddelte Attester og Attestens Datum Content of the certificates issued, and the certificate's date

Research tip: Match a departure here against the arrival (section F) in the destination parish; the certificate date in
column 6 narrows your search for the matching entry.

H. Indmeldte (i Statskirken): joining the State Church

The sample header is from 1884. Entries record people who formally entered the State Church, under the
Dissenter Act of 16 July 1845.

g’& V : H. Indmeldte
‘,./ 2
iy . 3 + 5 J 7
Indmel - Den Indmeldtes falde Navi og borgerlige Stilling med Fodsels Fidested Er Vedkommende
N8 | delsens Thifstende af Oplysning, om han (hun) er ugift, gift, débt# Isaofald near Bopeel.
Datom. Enkemand (Enke) eller fraskilt vk (Sogn elier By) ag hvor'?
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149

2

Fra hvilke! Kirkesamiund.
{reeder Vedkommende

overd nin

Den Indmeldies Erklering om at
ville {reede over til Statskirken,
wdirvkt ved egenheandiy Indskriv-
af Xavn 1 denne Rnbrik.

(Jfr. Dissenteriov 16.Iuli 1845 § 16)

Antal Born under 15 Aar med
tlfviet Erkleering | overensstem-
mende med Digssenterlovens §8)
angaaende deres Reltgions-
opdragelse,

For gilte Personer
Oplvsning om Inilket
Hirkesamfund K gte-

feelien tiihorer.

Anmerkninger,

deriblondt (i Tilfeelde) den ¥ Disgen
terlovens §'16 foreskrevie Bevidnelse
om Vedkommendes Knandskab i

Statskirkens Troesherdomme.

1
2

© 00 N o 0 b

10

11

12

No.

Indmeldelsens Datum

Den Indmeldtes fulde Navn og borgerlige Stilling, med

Entry number

Date of the declaration

tilfgiende af Oplysning om han (hun) er ugift, gift,
Enkemand (Enke) eller fraskilt

Fgdselsaar

Fadested (Sogn eller By)

Er Vedkommende dgbt? Isaafald naar og hvor?

Bopeel

Fra hvilket Kirkesamfund traeder Vedkommende over?

Den Indmeldtes Erkleering om at ville treede over til
Statskirken, udtrykt ved egenhaendig Indskrivning af Navn

i denne Rubrik

For gifte Personer Oplysning om hvilket Kirkesamfund

FAEgtefeellen tilharer

Antal Bgrn under 15 Aar med tilfgiet Erkleering
(overensstemmende med Dissenterlovens § 8)

Birth year

Birthplace (parish or town)

Residence

angaaende deres Religionsopdragelse

Anmaerkninger

Full name and occupation, with marital status

Has the person been baptized? If so, when and where?

Which denomination is the person leaving?

The person's declaration of wishing to join the State Church,
expressed by writing their own name in this column

For married persons: the spouse's denomination

Number of children under 15, with a declaration about their
religious upbringing (Dissenter Act § 8)

Remarks, including the certificate of knowledge of State
Church doctrine required by Dissenter Act § 16

Research tip: Column 9 holds the convert's own handwritten signature, and column 8 names the denomination
they came from, which is your lead into dissenter or free-church records.

I. Udmeldte (af Statskirken): leaving the State Church

forek :
Pt I. Udmeldte
1 2 3 "y : 5 4
Uidnel- DPen Udmeldtes filde Nevn oy borgerlige Stitting med Fidsels. Fidested
Ve | delsens Tillisiende of Oplysning, om han (Inn) er igift, gift, : Naar og hvor konfirneret.
Datum. FKnkemand (Kvke) eller lraskilt, aor: ‘sf’ﬂ” eller By)
af Statskirken.
7 8 9 n 11

Anmerkninger,

lf-tym-l.

Til hwilket Rirkesanrfind-
" agter den Udmeldte
at treede over.

For gifte Personer Oplys-
ning om, hvilket Kirkesom-
fund &Egtefeellen tithérer.

intal Born under 15 Aar med filfiret
Erklering ( overensstemmende med
Dissenterfovens §8) angaaende
deres Religiensopdragelse.

deriblandt (i Tilfwelde) Oplysning om
Dispensationer ifilge Dissenter-
Tovens § 15.

1 No.
2 Udmeldelsens Datum
3 Den Udmeldtes fulde Navn og borgerlige Stilling, med

tilfgiende af Oplysning om han (hun) er ugift, gift,
Enkemand (Enke) eller fraskilt

4 Fadselsaar

5 Fgdested (Sogn eller By)

Entry number
Date of the declaration

Full name and occupation, with marital status

Birth year

Birthplace (parish or town)
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Naar og hvor konfirmeret

Bopeel

For gifte Personer Oplysning om hvilket Kirkesamfund
FAegtefeellen tilharer

10 Antal Bgrn under 15 Aar med tilfgiet Erkleering angaaende

deres Religionsopdragelse

11 Anmeerkninger, deriblandt Oplysning om Dispensationer

ifglge Dissenterlovens § 15

6
7
8 Til hvilket Kirkesamfund agter den Udmeldte at treede over
9

When and where confirmed
Residence
Which denomination the person intends to join

For married persons: the spouse's denomination

Number of children under 15, with a declaration about their
religious upbringing

Remarks, including any dispensations under Dissenter Act §
15

Research tip: Column 8 names the denomination the person meant to join, which is your lead into that

congregation's own records.

Quick vocabulary

Danish-Norwegian

fulde Navn

borgerlige Stilling, Neeringsvei
Bopael

Fedselsaar, Fadested

Daab, dgbt, Hiemmedaab
&gte, uzegte

Fadder

ugift, gift, Enkemand, Enke, fraskilt
Forlover

Tilsysning

Skifte, Skifteret

Attest

Anmeerkninger

Statskirken

Reading tips

English

full name

civil status; occupation, line of business
residence

birth year, birthplace

baptism, baptized, home baptism
legitimate, illegitimate

sponsor, godparent

unmarried, married, widower, widow, divorced
witness at a wedding

banns

probate division of an estate, probate court
certificate

remarks

the State Church

« Every section is a two-page spread, so always capture both the left and right page; the columns continue across

the gutter.

« Column numbers run on from the left page to the right page, so a right-hand page starts mid-sequence (column
7, 8 or 9); keep the heading text with the number when you transcribe.

« Spelling follows the old Danish-Norwegian conventions of the time: aa for 8, e ligatures, and capitalized nouns.

« Cross-check across sections: birth (A), confirmation (C), marriage (D), moves (F and G) and death (E) all repeat

birth years and farm names.
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